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Crarts IpUCBsIYCHA TOCITIPKEHHIO 3aKOHOMIPHOCTEH OpraHi3ailii CeMaHTHYHOT CTPYKTYPH KOPITyCHHX CHHOHI-
MiB aHIJTIHCHKOI MOBH JI0 JIEKCeMU pandemic. 3po0IeHO MPUITYIIEHHS PO Te, 1[0 KOPIYCHI PECYPCH Ta IHCTPYMEH-
Tapiit MOXKHA BUKOPUCTOBYBATH JUUISI PO3IIUPEHHS TP HHOTO CIOBHUKOBOTO CHHOHIMIYHOTO PSITY JIEKCEM, TIPE/I-
CTaBJICHOTO B CHCTEMax Pi3HUX MOB, 30KpeMa i aHmIiiicbkol. Ha OCHOBI JaHUX CJIOBHUKIB CHHOHIMIB aHIIIIHCHKOT
MOBH BHOpaHo 20 CHHOHIMIYHHUX OAWHUIE 10 JEKCEMH pandenic. 3a JOIIOMOTOI0 KOPITYCHOTO Te3aypyCy CHHOHI-
MIYHHIA PSJT PO3MIUPEHO JI0 52 JIeKCeM, SIKi € BiIOOpakeHHSIM MOBHOI CB1JIOMOCTI Cy4acHOTO aHIIiHCHKOMOBHOTO
cycrinberBa. OcoONMuBY yBary MpUAICHO BHBYCHHIO NPHHIUINB YKJIAIaHHS CIUCKIB CIIB-CHHOHIMIB Y KOpITyC-
HOMy MeHepkepi Sketch Engine. YcraHoBiieHO, 10 BCI OMUHUIN CHHOHIMIYHOTO PSITy € BiIIHOCHUMH, OCKLIBKH 1X
CeMHHU CKIIaJl He 30iraeThCsi MOBHICTIO. BUSIBICHO 0COOIUBICTh CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH JIEKCEMU pandemic, sKa
moJisira€ B HASIBHOCTI B Hill rpaxyanbHoi cemu ‘degree of spread of the disease / illness / sickness’ i sika He Xapak-
TepHAa JJIs1 11 CHHOHIMIB.

CdopmynboBaHO morepe/Hii BACHOBOK MIPO Te, L0 IPECTaBICHI Y KOHKOPAAHCI Kopirycy 959 nieKceM SIK CHHO-
HIMH JI0 JIeKCeMHU pandemic, He MAIOTh CIIJIBHUX CEMAHTHYHUX O3HAK i3 KIIFOUOBUM CIIOBOM, MPOTE HA0YBaIOTh iX
y MEBHOMY KOPITYCHOMY KOHTEKCTi (B OTOYEHHI) 1 CTalOTh BIJIHOCHO-TIOTCHIIMHUMH CHHOHIMaMHU. Lleil BUCHOBOK
MIATBEPKY€E CPEKTUBHICTD 3aTyYCHHS KOPITYCHOTO T€3aypyCy JJIsl PEKOHCTPYKIIT parMeHTIB MOBHOT CBITOMOCTI
MPEICTABHUKIB aHIIIIHCHKOMOBHOI KYJIBTYPH 3 1X AMHAMIKOIO.

KuirouoBi cjioBa: CHHOHIMH, CHHOHIMIYHUIA Dsijl, CEMAHTHYHA CTPYKTYpa, KOPIYCHI CHHOHIMH, KOPITYCHHI
menemkep Sketch Engine, aHriiicbka MoBa.

The article is devoted to the study of the regularities of organisation of the semantic structure of English
corpus synonyms for the lexeme pandemic. It is assumed that corpus resources and tools can be used to expand
the traditional dictionary synonymy range of lexemes represented in the systems of different languages, including
English. Based on the data from the English synonym dictionaries, 20 synonymous units to the lexeme pandemic
were selected. With the help of a corpus thesaurus, the synonym range is expanded to 52 lexemes, which reflect
the linguistic consciousness of the modern English-speaking society. Particular attention is paid to the study
of the principles of compiling lists of synonyms in the corpus manager Sketch Engine. It is established that
all units of the synonymous series are relative since their semantic composition does not completely coincide.
A peculiarity of the semantic structure of the lexeme pandemic is revealed, which consists in the presence of
the gradational seme 'degree of spread of the disease / illness / sickness' in it and which is not typical for its
synonyms.

A preliminary conclusion is made that the 959 lexemes presented in the corpus concordance as synonyms for
the lexeme pandemic do not have common semantic features with the keyword but acquire them in a certain corpus
context (environment) and become relative potential synonyms. This conclusion confirms the effectiveness of
using a corpus thesaurus to reconstruct fragments of the linguistic consciousness of representatives of the English-
speaking culture with their dynamics.

Key words: synonyms, synonymic series, semantic structure, corpus synonyms, corpus manager Sketch Engine,
the English language.
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AKTyaJIbHICTh NPO0/IeMH # aHAJI3 OCTAHHIX JOCJHiIKeHb. Y JIHrBICTHLI KIHIS XX — MOY.
XXI ct. criocTepiraeMo MOCWIEHHS 1HTepeCcy /10 BUBUCHHS HOBUX TEHJCHLINH y CHHOHIMII. BueHi
BCE€ YacTillle aHalli3yI0Th OCOOIMBOCTI CHHOHIMIB, OCKIJIbKM 1XHI 3HAYCHHS] B MOBHIN CHUCTEMIi Ta B
JMCKYPCUBHIN peatizallii CyTTe€BO BiAPI3HAIOTHCS. YKpaiHChKI HaykoBli, 30kpema I. P. BuxoBaneup
[2], M. I1. Kouepran [5], B. M. PycaniBcbkuii [6], O. O. Tapanenko [7] Ta iH., a Takox 3apyOixkHi
nocnigauku (V. H. Collins [10], E. Reiter, S. Sripada [11], E. Wierzbicka [12]) npuainsiiu 3HauHy
yBary po3KpUTTIO CIICIM(IKHU SBHIA CHHOHIMII y CBOTX HAYKOBHX CTYIsIX.

CyyacHa CMHOHIMOJOTISI CTPIMKO PO3BUBAETHCS B KOHTEKCTI HOBITHIX HampsiMiB MOBO3HAaBCTBA,
NEPEA0BCIM Y IApHHI KOPIYCHOT JIIHTBICTUKH, SIKa Hapa3i Ma€ BC1 peCypcH i IHCTPYMEHTH IS IEMOH-
CTpawii i JOHKWHI HE PO3KPUTOTO MOTEHIially y cepi CHHOHIMIYHUX BiHOIIEHb.

3 omiAay Ha TaKky MOCTAHOBKY IpobieMu c(hopMylibOBaHa TeMa CTATTI € aKTyaJbHOIO 1 epCIeK-
TUBHOIO JJIs1 TIO/IAJIBILIOTO PO3BUTKY KOPITYCHO OPIEHTOBAHOT JITHTBICTUKHU.

MeTta cTaTTi — BUSBUTH MOTEHIIaJl CEMAaHTHYHOI CTPYKTYPH KOPITYCHUX CHHOHIMIB aHINIHCHKOT
MOBH JI0 JIEKCEMU pandemic, BA3SHAYUTHU TUIl TAKUX CUHOHIMIB Ta OOIPYHTYBATH X CTaTyC.

IIpeamert Ta 00’ekT HocaigxkeHHs. [Ipeamerom 10CiiHKEHHS € KOPITYCHI CHHOHIMU /10 JIEKCEMH
pandemic Ta 1XHI 3HaYCHHS B aHINIIKCHKOMOBHIN KyabTypi. O0’€KT — ceMaHTHYHA CTPYKTypa Kop-
MIyCHUX CUHOHIMIB, sSIKi IOTIOBHIOIOTh CHHOHIMIYHHI PSJI 10 JIEKCEMU pandemic B aHTIIIACHKINA MOBI.

BukJiag ocHOBHOrO Marepiajy J0C/TiKeHHsI.

VY niHrBicTUII iCHY€ HHM3Ka KpUTepiiB AJs BU3HAYCHHS CMHOHIMIB y MOBi. Ha B3aemo3amiHioBa-
HICTH CIIIB SIK BU3HAYaJbHUN KpUTEpili CHHOHIMIYHOCTI BKazyBaB cBoro yacy e JI. A. Bymaxos-
CbKUH, IKM{ MiJl CHHOHIMAMHU PO3YMIB CIIOBA, SIKI MOXKYTh 3aMill[yBaTH OJJHE OJHOTO 0e3 MOMITHOT
BIIMIHHOCTI B 3Ha4Y€HHI, SIKIIO 1€ Bi0YBAa€ThCA B KOHKPETHOMY KOHTEKCTI 200 B CXOXKHX 3a 3MICTOM
KoHTeKcTax [1, ¢. 32]. [nmi 1ocnifHUKY BOAYat0Th CEMaHTUYHY 1IeHTUYHICTh SIK OCHOBHHM KpUTEPIN
JUISL BU3HAYCHHS] CHHOHIMIB [6], TUM 4acoM 1XHi OTIOHEHTH 3asBIISIFOTH, 0 «KPUTEPii OIM3BKOCTI,
a He abCOIOTHOT 1IEHTUYHOCTI» Y KOHTEKCTI CHHOHIMIYHHX 3B’SI3KIB MIXK JIEKCEMaMU € HaHO1IbII
npuHuunoBumM [4, c. 137].

I. JI. lemuuk BiJi3Ha4ae, 10 y CHHOHIMIYHI BiJIHOIIEHHS BCTYNAOTh CJIOBA 3 MOMIOHUMHU 3HAYCH-
HSIMHU, 5IK1 i (POPMYIOTH CHHOHIMIYHI PS/IM, KOMIIOHEHTH SIKUX 00’ €JHY€ TOMIHAaHTHE CJIOBO. Jlociif-
HUIIS HATOJIOMIYE, IO € 3a(iKCOBaHI BUMAAKH, KOJIM Y CHHOHIMIYHI BITHOIIEHHS BKIIIOYAIOTHCSI Pi3HI
MMOBHO3HAYHI YaCTUHH MOBHU. L{e moB’s3aHe 3 THM, 110 HE BC1 JIGKCUYHI OIMHUII CHHOHIMIYHOTO PSTY
€ aKTUBHOIO YAaCTHHOIO CIOBHUKOBOTI'O 3aracy MOBHOI 0COOMCTOCTI, A€SAKi 3 HUX MOXYTh Y>KUBAaTHUCS
BUIIA/IKOBO, OyTH HOBUMH CJIOBAaMH, 3aCTapijIMMHU, iIHIIOMOBHUMHU BUpa3aMu To1o [3].

Opnniero 3 HalmomuMpeHimmx € kinacugikamis cuHoHiMiB, 32 M. I1. Kouepranom, sxuii ix momi-
JIsi€ 32 CTyNeHeM CHMHOHIMIYHOCTI Ha CMHOHIMH a0COINOTHI i YacTKOBi (CEMaHTWUYHI, CTHIIICTUYHI
il CEeMaHTUKO-CTWIIICTUYHI CHHOHIMU) [5, c¢. 202]. V 3aranbHoniTepaTypHiii MOBI BUSIBJICHHS abco-
JIOTHUX CHHOHIMIB, TOOTO CIIiB, IO MOBHICTIO 301ral0THCS 332 3HAYCHHSIM 1 BYKUBAHHSM, € P1IKICHUM
suieM [1, c. 33]. M. I1. Kodepran Bkasye, 1o aOCOIIOTHI CHHOHIMU 37€0iIbIIOr0 HasiBHI B Tep-
MIHOJIOT11, a/)ke y 3BUYaiHOMY MOBJICHHI BOHM HaOyBarOTh PI3HUX CEMAaHTHMYHHMX 1 CTHIIICTHYHHUX
BIJITIHKIB, YaCOM HaBITh MOBHICTIO 3MIHIOIOTH CBO€ 3Ha4deHHs [5]. Takuil migxin mo kimacudikarii
cuHoHiMiB noause 1 O. YopHa, npore, cnupatounch Ha gyMky 1. C. JloTTe, Ha3uBae ClIOBa, 3HAYCHHS
SIKUX 301rar0ThCs JIUIIEC YaCTKOBO, BITHOCHUMHU [9].

Y 1poMy TOCHIIKEHHI Ui MAaKCUMaJIbHO TIOBHOTO MPEACTABICHHS CHHOHIMIYHOTO PSTYy O
CTPUIKHEBOTO CJIOBAa pandemic TOCIYTOBYEMOCS HaWaBTOPUTETHIIIMMM CIOBHUKAMHU CHHOHIMIB
aHMIiichbKO1 MOBH, a came: Macmillan Thesaurus, Merriam-Webster Thesaurus.

Ha ocHoBi aHami3y c10BHUKOBUX AediHIIIH 10 JeKceMu pandemic, il CHHOHIMIB Ta IXHIX JilepUBaTiB
B aHMIiiichkoMOBHUX croBHUKaX (Cambridge Advanced Learner's Dictionary, Cambridge Academic
Content Dictionary, Oxford Advanced Learner's Dictionary, Merriam-Webster Dictionary) Oymyemo
Marpuiro «KibKiCHO-SKICHI TTOKa3HUKHA CEMHHUX XapaKTEPUCTUK CHHOHIMIB /10 JIEKCEMH pandemicy
(Tabnuus 1), sika 1IFOCTPY€ HASIBHICT PI3HUX 3HAYEHB JIEKCEM.
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[lix koenimuenoo mampuyeio po3yMieMO MOZIETb CUCTEMU CEMAHTUYHUX 3B A3KIB 1 CEMaHTHYHOI
CTPYKTYPH JIEKCUKH, KA OyAy€eTbCA TaK, 1110 Y CTOBITYUKAX 1 psAJIKaX OJHAKOBOI JOBKUHU CITiBB1IHO-
LICHHS CJIB 1 IXHIX 3HAU€Hb MO3HAYAIOTh 3HAKOM «1», @ TAKOXK (PIKCYIOTh CEMaHTHUYHI 3B SI3KH MIX
JOCTIKYBaHUMH JIEKCEMaMH. 3a JONOMOTOI0 1MOo0OYy/I0BaHOT KOTHITUBHOI MaTpHIll MOXKHA MPOCTe-
KUTH peajizoBaHi BiAHOMICHH MK OJMHUIIMU (3aMIOBHEHI KIIITHHKH MATPUII) i IMILTITUTHI MOX-
JUBOCTI (HE3aIOBHEHI KIIITUHKH) [8].

I3 20 cunonimiuaux nekcem (affection, ailment, blight, complaint, condition, contagion, curse,
disease, disorder, epidemic, illness, infection, infirmity, malady, murrain, pest, pestilence, plague,
scourge, sickness) 125 nepusaris (pandemic, pandemonium, pandemoniac, epidemic, epidemiological,
epidemiologist, epidemiology, to plague, pestilential, infectious, infectiously, infective, contagious,
contagiously, to blight, to scourge, affectionate, affectionately, to curse, cursed, to condition, diseased,
to disorder, disordered, disorderly) no cnosa pandemic BuokpemieHo 69 CeMHUX XapaKTepUCTHK.

[Ipote, mpumyckaeMo, 0 OTpuMaHa iHGopMallist 3 JEKCUKOrpadidyHUX JKepeNn Mae 3arajbHHUM
XapakTep 1 He BijoOpakae BCi HaLllOHAJIbHI OCOOIMBOCTI i IMHAMIKY LI€T JIEKCEMH, TOMY HasBHA
CTPYKTypa CUHOHIMIYHOTO PSIAY /10 CTPHXKHEBOTO CIIOBA pandemic € nuie 0a30BOI0 OCHOBOIO ISt
MOJICJTIOBAaHHS L[LOTO MOHATTS B CBIJOMOCTI NPEACTaBHUKIB aHIIIIHCHKOMOBHOI KYJIBTYPH, aJlKe, Ha
HAaIll TIOIVIs/I, BOHA HE MPE3EHTY€E MOBHOIO MIPOIO BCl CydacHi 0COOIMBOCTI IbOTO (pparmeHTta Miii-
CHOCTI.

3 1i€r0 METOI0 ISl TIOIIYKY KOPIYCHUX CHHOHIMIB JI0 JIGKCEMH pandemic B aHTIIMCHKINA MOBI
3amydaemo kopryc English Web 2020 (enTenTen20), po3mitienuii y kopmycHomy MeHemkepi Sketch
Engine. 3a gonomororo inctpymenta Thesaurus orpumyemo 1 000 cuHOHIMIB 10 ci0Ba pandemic

(puc. 1).

TH ESAURUS l English Web 2020 (enTenTen20) Q J ® ® ® | 2

pandemic as noun 739,139 = ) =e- Q¥ O T 0O &

Lempos Frequency *
COoVID-19 1,013,020 ...

outbreak 635,923 ...
crisis 2741141,
recession 458,725 .,
epidemic 359,898 ,,,
lockdown 200,048 .,
disaster 1545441 ...
coronavirus 424,484 ..
emergency 2,321,868 ...

downturn 153,689 ...

Rowsperpage: 10+  1-100f 1,000 1 > ol

Puc. 1. Ty3aypyc no caoBa pandemic y xopnyci English Web 2020 (enTenTen20)

3a3Ha4nMO, 1110 CIIMCOK CHHOHIMIB 3pO0JICHO Ha OCHOBI KOHTEKCTY, B SIKOMY 3’ SIBIISIFOTHCS CJIOBA Y
BUOpaHOMY Kopmyci. SIk 3a3Ha4eHO B omuci KopiycHoro incTpymenTa Sketch Engine, cincox cuno-
HIMIB MOXK€ MICTHTH CJIOB, SIKi HE CJIi/I BKJIFOYATH 0 CHHOHIMIYHOTO PSITY, aIKe 1€ Pe3yIbTaT aBTo-
MarnyHoi 00poOku. Thesaurus He Moxe Ge3mocepeTHO BUSHAUYNTH MOAIOHICTh 3HAYCHHS, BIH MOXeE
JIMIIIE TTOPIBHATH KOJOKAIIi: SKIIO JIBa CIIOBA MAOTh OJJHAKOBI CIIOJIYYCHHSI, BOHU OyyTh 3a3HAYCHI
SIK CHHOHIMH, HaBITh SKIIO 3HAYCHHS HE CXOXKI.

BpaxoByroun BuIlleHa3BaHi MpaBuiia MOOYI0BU KOPIIYCHOTO T€3aypycCy, MiJl KOPHYCHUMU CUHOHI-
Mamu poO3yMIiEMO CIIOBA YU BHPA3H, SIKI 9aCTO BKMBAIOTHCSA B CXOXKHMX KOHTEKCTaX 1 BIIOOPaKaroTh
CEMaHTHYHI BiTHOIIIEHHS JICKCEM Ha OCHOBI iXHBOTO BXKMBAHHSI B TEKCTaX.

3Bakaro4yy Ha OCOOJTMBOCTI CTBOPEHHS Te3aypycCy, HEOOXITHO 3TIMCHIOBATH MEXaHIYHE OTPAIlO-
BaHHS OTPUMAHUX PE3YJbTATIB 1 3QJIUINIATH T1 CJIOBA, SIKI MAIOTh X0ua O OIHY CIUIbHY CeMY, B JAHOMY
BHITAJIKY 3 JIEKCeMOIo pandemic. OTke, OJHIEIO 3 TIEpEBar TAaKOro Pecypcy BOAYaeMO B MOKIIMBOCTI

204



Bunyck 1(208)

irono2iyHi Hayku

Cepisi: ®

L HAYKOBI 3ATNCKU

SSAWAIS / SSAUT
/ dseasIp oruopida,

!

SSOUDIS / SSau[[T
/ 3seasIp A[peap,

11

ISOWIRS [ENUAISHI

SSAWIS / SSAU]T
/ 9seasIp Jo Ayjenb,
Qwos [eIfojuf

0T

.(91doad) Apoq
Jo 1xed © ur ssauxoIs
/ SSQU[I / 9SBASIP,

(S[ewue)
Juaure £[1pog,

(91doad)
Juouire £ipoq,

(31doad)
SSOUOLS / SSOUI
/ 9SBASIp [eUUI,

(Sued)
SSOUNOIS / SSAU[[T /
9SBOSIP SNONOJUL,

(sjewirue)
SSOUYOIS / SSAUJ[L /
9SEBISIP SNONOJJUL,

(31doad)
SSOUNOIS / SSAU[[I /
9SBOSIP SNONOJUL,

'SOWIRS [ENUAIOYI

SSOUYDIS / SSAU[I
/ 9seasIp Jo adAy,
QwIds [eI3ouy

SSOUDOIS / SSAUI
/ 9SBASIP, QWASIYIIY

ureLInu

(‘lpe) seruowdpued
JI9PIOSIp 0}

("Ape) A[93eU0nIYyE

(‘Ape) A[snonodjur

(‘[pe) [ed13ojorwapida

jsidojoruapida
(Tpe) pasasip
(‘Ape) A[snoigejuod

33.1n02s 0)
A3ojorwapida
yuduyIe
(fpe) aapodyur
(‘Ipe) sgeUOndIyE
1y31q 0y
wnuowdpued
(‘Ipe) oruraprda
angerd 0y
([pe) A1apaosip
(‘fpe) pasind
uonIpPuUod 0)
(‘lpe) srwdpued
Apejew
dudpsad
3sad
Ayuaguy
93.1n03s
([pe) pasapaosip
uondye
ssoupyI
W31q
3sand 0)
(pe) [enudpsed
ENEN )
3sand
uondyur
SSIUYIS
JpI0SIp
drwdprda
(Ipe) snondoyur
jurejdwod
(‘lpe) snoigejuod
uorsejuod
angerd

uonIpuod

Jrudpued

eI HHHINYD)

ureaudor xy
©L HITHOHH)-HO!

] Qe |,

onuapund MININIAIL OF AINTHOHMD MULINdILIRdEX XMHII) MMHMHERMOU THIDIB-OHIDIIITY]

205



Bunyck 1(208) Cepisi: ®PinonoziyHi Hayku HAYKOBI 3ATTUCKU

ureLmmu

(‘lpe) seruowdpued

J3pI0SIp 0}

("Ape) A[91eU0N)d3y¢E

("Ape) A[snondajur

([pe) [es13ojorwapids

jsidojorurapids
([pe) paseasip
(‘Ape) A[snoigejuod

33.n0ds 0)

A3ojorwapids

judmyIe

(fpe) aapddyul

(pe) apeuondoye
13iq 0y
wnruourdpued

(Ipe) sruaprdo

angerd 0y

(lpe) L1apaosip

(‘[pe) pasind

uonIpuod 0)

(‘Ipe) srwapued

Apejew

dudpsad

1sad

Srurguy

93.1n02s

(fpe) pasapaosip
uonddye

ssaufyI

y3iq
9sand 0)

(fpe) renuaysad

T
ISBISIp N N

9s.and

uondyur

SSAUDIS

JIPIOSIp

srurdprda

(fpe) snopdayur

jurejduod

(‘pe) snoidejuod

uoIgejuod

angepd

uonIpuod

+

Jrwdpued

+

0BA-CHHOHIMM T2
ixHi qepuBaTH
CeMHHH CKJIa]
‘contagious disease /
illness / sickness’
‘sudden disease /
illness / sickness’
‘serious disease /
illness / sickness’
‘not serious disease /
illness / sickness’
‘it is not possible to
cure disease / illness
/ sickness’
‘disease / illness /
sickness because of
old age’
‘chronic disease /
illness / sickness
(people)’
Integral seme
‘pathogen of disease
/ illness / sickness’
Differential semes:
‘virus causing
disease / illness /
sickness (people)’
‘virus causing
disease / illness /
sickness (animals)’
‘virus causing
disease / illness /
sickness (plants)’
‘bacteria causing
disease / illness /
sickness (people)’
‘infection causing
disease / illness /
sickness (people)’

Ne
13
14
15.

6

7

9
20
21
22.
23
24.
25.
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‘infection causing
disease / illness /

sickness (animals)’
‘infection causing
disease / illness /

sickness (plants)’
‘insects or small
animals causing

disease / illness /

sickness’

Integral seme

‘symptoms of

disease / illness /

sickness’

Integral seme

‘transmission of

disease / illness /

sickness’

Differential semes:

‘transmission of

disease / illness /

sickness from one
person to another’
‘transmission of
disease / illness /

sickness from one
animal to another’
‘transmission of

disease / illness /

sickness from one
Differential semes:

plant to another’

Integral seme
‘area of spread of

disease / illness /

sickness’

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.
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ixHi JepuBaTH
‘degree of spread of |+

‘area of spread of
disease / illness /
sickness (people)’
‘area of spread of
disease / illness /
sickness (animals)’
‘area of spread of
disease / illness /
sickness (plants)’
sickness (animals)’
‘time of spread of
disease / illness /
‘degree of spread of
the disease / illness /
sickness’

the disease / illness /
sickness (people)’

Integral seme
‘time of spread of

disease / illness /

sickness’
‘time of spread of

CeMHHH CKJIa]
Differential semes:
disease / illness /
sickness (people)’
‘time of spread of
disease / illness /
sickness (plants)’
Integral seme

‘rate of spread of
disease / illness /
sickness’
Gradational seme
Differential semes:
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35
6
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2
3
44
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0BA-CHHOHIMH Ta
ixHi JepuBaTH
‘degree of spread of |+
the disease / illness /
sickness (plants)’

‘degree of spread of |+
Gradational seme

the disease / illness /
‘to use a magic word
or phrase against

‘affects a particular
somebody’

part of the body’
unhealthy / affected
afflict with a disease
/ illness / sickness’

by a medical

disorder’
‘to smite / infest /

CeMHHH CKJIa]
sickness (animals)’
‘degree of damage
by disease / illness /
sickness’
Differential seme
Differential seme
‘not normal /
Integral seme ‘to
harm’

Differential seme
Differential seme
‘suffering from a
curse’

Differential seme
‘behaving badly
by being noisy or
violent’

Integral seme

Ne
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47.
4
50.
5
5
54.
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‘to make behave in

a particular way
‘the scientific study

of diseases’
the scientific study

of the spread and
in Milton's Paradise

control of diseases’
Lost’

Differential seme

‘someone who
‘the capital of Hell

sickness (plants)’
56. |Differential seme

‘connected with

‘a lot of noise and

confusion’
you like or love

‘suffering from a
Differential seme
Differential seme
Differential seme
‘showing that
someone’

studies diseases’
disease’

CeMHHH CKJIa]
Differential seme
‘to affect with a
disease / illness /
(person / animal)’
Differential seme
Differential seme
60. [Differential seme

S5.
57.
59.
62.
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Differential seme
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of a pandemonium’
Differential seme
‘in a way that
‘in a way that passes
a disease from one

‘to disturb the
person, animal, or
plant to another’

spreads quickly to
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‘causing infection’
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other people’
Differential seme

functions of”

CeMHH CKJIa]
66. |Differential seme

64. |Differential seme
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TeHEepPYBaHHS CIUCKIB CITIB-CHHOHIMIB JJISl PiIKICHUX CIIiB, SIKi HE OyJiM BKIFOYEHI A0 TPaTUIiHIX
Te3aypycCiB.

VY pesynbrari 3acTocyBaHHS AeiHIIIHOIO aHAMI3y 1 KOMIIOHEHTHOTO aHai3y JOCII)KCHHS BBa-
KAEMO, 110 13 TPONMOHOBAaHUX KopmycHuUM Te3aypycoM 1 000 nekcnunux ogwnuib 4,1% (41) € Big-
HOCHMMH CHHOHIMaMH, aJKe€ caMme y IMX JCKCUYHUX OJUMHMIAX HasiBHA Xo4a O OJHA CIiJIbHA ceMa
31 cinoBoM pandemic. Cepen onpanboBaHOTO Marepiany (ikcyemo 30iru 9 CHHOHIMIYHUX JIEKCEM 3i
CJIOBHUKIB 3 KOPITYCHUM Te3aypycoM: complaint, condition, disease, disorder, epidemic, illness, infec-
tion, plague, sickness (puc. 2). 3araaoM CHHOHIMIYHUHN Psi/I PO3MIMPEHO 32 JOIMOMOTOI0 KOPITYyCHOTO
te3aypycy 32 nekcemamu: COVID-19, disaster, coronavirus, depression, virus, decline, attack, cancer,
AIDS, flu, spread, disability, anxiety, trouble, wildfire, fever, cold, diabetes, reaction, strain, case, run,
stroke, vision, complication, bug, malaria, influenza, turn, scale, poisoning, Ebola.

comp)‘aint COVID-19, disaster, coronavirus,
condition depression, virus, decline,
attack, cancer, AIDS, flu, spread,
disability, anxiety, trouble,
wildfire, fever, cold, diabetes,
reaction, strain, case, run,
stroke, vision, complication,
bug, malaria, influenza, turn,
scale, poisoning, Ebola

disease
affection, ailment, blight, contagion, disorder
curse, infirmity, malady, murrain,

pest, pestilence, scourge, sickness epidemic
illness

infection
plague

Puc. 2. CniyibHi Ta BiAMiHHI cuHOHIMiYHI oquHULI 10 Jekcemu pandemic

CUHOHIMIYHHHI PsAJ IO CTPUIKHEBOTO CIIOBA pandemic CKIANAEThCS 3 52 CHHOHIMIYHHX JIEKCEM,
3 SIKUX y pe3yibTari nediHiniitHoro ananizy BuokpemieHo 115 3nauens. CeMHMIA CKI1aJ CHHOHIMIY-
HOTO STy CJIiB HAa TIO3HAYEHHS MAaH/AEMii B aHIVIIICHKIM MOBI HaJiuye 58 ceMm.

CeMHi XapaKTepUCTUKH KOPITyCHUX CHHOHIMIB JI0 JIeKceMu pandemic ckinanatots 40 cem i popmy-
I0Th 3arajibHe YSIBICHHS PO XBOPOOY, aJuke It OUThIIOCTI CHHOHIMIYHUX JiekceM (30) € CcribHOI0
apxicema ‘disease / illness / sickness’.

dikcyeMo, 10 cepesr KOPIYCHUX CHHOHIMIB JIO CIIOBA pandemic HEMa€e aOCONIOTHUX, aKe BOHU
MTOBHICTIO HE 30IraroThCs 3a 3HAYCHHSIM 1 BYKHBAHHSIM, 00 CEMaHTHKA CTPHUIKHEBOTO CJIOBA pandemic
BIJIPI3HSIETHCS BiJ peIITH TpaxyanbHoto cemoro ‘degree of spread of the disease / illness / sickness’,
10 IEMOHCTPY€ HAaWBUIIMK CTYIIHB MOIIUPEHHS XBOPOOH. POOMMO BHCHOBOK, IO BCI CHHOHIMHU
€ BITHOCHUMH.

OCoONMBICTh CEMHOT CTPYKTYPH KOPITYCHUX CHHOHIMIB, MMOPIBHSHO 3 CEMHUM CKJIQJIOM CIIOBHH-
KOBOTO CHHOHIMIYHOTO psiTy, BOAYaEMO B HassBHOCTI rpaayaibHoi cemu ‘degree of progression of
the disease / illness / sickness’, sika po3kpuBa€eThCs uepe3 Taki AudepeHniiini cemu: ‘a mild disease /
illness / sickness’, ‘a severe disease / illness / sickness’, a Takox audepeHinaux cem: ‘a tumor that
cause disease / illness / sickness’, ‘bacterium that cause disease / illness / sickness’, ‘eating, drinking
that causes disease / illness / sickness’, ‘the bite of anopheline mosquitoes that causes disease / illness /
sickness’, ‘orthomyxovirus that causes disease / illness / sickness’, ‘a scale insect that causes disease /
illness / sickness’, ‘breathing a dangerous substance that causes disease / illness / sickness’.
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3BepTaeMo yBary Ha Te, 1110 CIIMCOK KOPITYCHUX CIIIB-CHHOHIMIB MICTUTh Ha3BH KOHTUHEHTIB, POKH,
Ha3BU MICSAIIB Ta 1HII JIEKCUYHI OJMHHUL, SKI HA MEPUINH OIS HE MOXKYTh OyTH CHHOHIMAMHU 110
CTPHIKHEBOTO CJIOBa pandemic. IIpoTe mpuiryckaemo, 1o pemra 959 nekceM, siki He MarOTh CIITBHUX
CeM 13 KIIFOYOBUM CJIOBOM, aJIe BU3HAYEH1 KOPITYCOM SIK CHHOHIMH, Y BiIIIOBITHOMY KOHTEKCTI OyyTh
KOPITyCHUMH BiJIHOCHO-TIOTCHIIIMHUMU CHHOHIMAaMHU JI0 JIeKceMu pandemic. IIpoaeMoHCTpy€eMO 11e
MPUITYILIEHHS HAa IPUKJIa/1 Ha3BU KOHTUHEHTY Adpuka i 1980-1 poku (puc. 3). Sk 6aunmo i3 iHpop-
Mailii, Ka € y BiIkpuromy aoctymi, y 1980-x pokax B Adpuui aiiicno Oyna mangemis BIJTy/CHI/y,
TOMY KOPITyCHHI MeHeKep Mmicisi 0OpoOKU TEKCTiB KOPITYCY, /1€ BOYEBU/Ib HasIBHI Taka iH(opmartis,
BKJIIOYAE 1X JI0 Te3aypycy. BilmoBiAHO, 1€ € MiICTaBOI0 BU3HAYUTH CTATyC MOAIOHUX CIIiB 3 TAHOTO
Te3aypycy SIK CHHOHIMHU BiTHOCHO-TIOTEHI[IHHOTO TUIY a00 KOHTEKCTyalbHI CHHOHIMHU.

Go gle Pandemic Africa 1980 X = 4 - Q
Wikipedia
hitps://en wikipedia.org » wiki - MNepeknacTh W0 CTOPIHEKY

HIV/AIDS in Africa

In the 1980s it spread across the globe until it became a pandemic. Some areas of the ‘
world were already significantly impacted by AIDS, while in others the ...

Puc. 3. Ilpukiiaa BiTHOCHO-NOTEeHiHHUX CHHOHIMIB 10 JlekceMu pandemic

BucHOBKM i nepcneKTHBH NOAAJLIINX Po3podok. [TiqBonsuu miICyMOK BUKIIAIEHUX MOJIO-
KEHb, 3a3HAYNMO, 110 JIEKCUKOTpadiuHi [PKepena MOXKYTh CIIYTYBaTH JHKEPEIOM JUIsl BIATBOPEHHS
MOHATTEBOTO MIAPY JEKCEMU pandemic. BonHodac KOHCTAaTy€eMO, 1110 CJIOBHUKOBI CTAaTTi HE MOXYTh
OXOMUTH BCHOTO )KUTTEBOTO, KYJIBTYPHOTO, HAI[IOHATBHOTO, ETHIYHOTO Ta iHUBITyaJIbHOTO Pi3HO-
MaHITTS COPUIHATTSI HABKOJIHUIIHBOI JIHCHOCTI B HOTO MIBUIKOIIMHHOCTI. 3 I[OTO BUIUIMBAE, 110
JeKceMa pandemic XapaKTepU3y€eThCs TUHAMIYHOIO CEMAaHTHYHOIO CTPYKTYPOIO, IO BigoOpakae
3MIiHH SIK y LIJIOMY CBITi, TaK 1 B MOBHOI CB1JIOMOCTI aHIJIIiiCBKOMOBHOTO CYCIIJIbCTBA. Y LBOMY
KOHTEKCTI JISKCUKOTpadiuHi JpKeperna, 3a3BU4ai, CTaTUYHI, OOMEXEHI 3aralbHUMHU JTAHUMH PO
pi3HOMaHITHI ()parMeHTH KapTHH cBiTy. ToMy 6aummo, 10 OUNBIIICTH CIIIB CHHOHIMIYHOTO PSIY
31 CJIOBHHMKIB CHHOHIMIB Mail)keé HE 3yCTPIYAETHCSA y CTPYKTYpi KOPIYCHOTO CHHOHIMIYHOTO
pany (affection, ailment, blight, contagion, curse, infirmity, malady, murrain, pest, pestilence,
plague, scourge). Ha 3aminy mum cioBam mpuxoasTs iHmi (Hanpuknan, COVID-19, disaster,
coronavirus, depression, AIDS, flu, Ebola Ta iH.), sKi J0Jal0Th MOHSATTIO HA MTO3HAYEHHS NaHOe-
Mii OITBIIOTO MPOSIBY JOACHKUX XBopoO. IIpeacrasneni B kopimycHoMy Te3aypyci 959 BigHOCHO-
MOTEHIIHUX CHHOHIMIB IIl€ O1IBIIOI0 MiIpOI0 PO3KPUBAIOTH TUHAMIKY CEMAaHTUYHOI CTPYKTypHU
JOCTIHKYBAHOT JICKCEMH.

[TepciekTrBaMu OJANBIINX JOCIIHKEHB € 31CTaBICHHS OpraHi3ailii CHHOHIMIYHUX PSIIiB JO JICK-
CeMU nandemis B YKPATHCHKIM 1 aHDIIMCHKINA MOBaxX Ta MOJCITIOBAHHS TXHIX KOTHITUBHUX JIEKCHKO-
CEMAaHTUYHUX rpadiB, 32 JOMOMOTOIO SIKUX CTaHE MOXKJIMBUM MPOCTEKUTH B3AEMO3B’I3KH MIXK OZIH-
HUISIMU JTOCTIKYBAaHUX CHHOHIMIYHUX PSIIB.
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